
Moi C IN DIMOTWORY MONTAŻOWE • MOUNTING HOLES

CHORS

SCHEMATY PODŁĄCZEŃ ELEKTRYCZNYCH
ELECTRICAL WIRING DIAGRAMS

SOŁTYSOWICKA 19C | 51-168 WROCŁAW |  POLAND

T: +48 71 323 14 00-01 | W: CHORS.PL
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1. PL • Wyłącz zasilanie.
 EN • Turn o� the power.

2. PL • Wytnij otwór montażowy
(wymiary otworów montażowych na drugiej stronie).

 EN • Cut out the mounting hole
(dimensions of mounting holes on the other side of the page). 

3. PL • Podłącz zasilanie 230V do zasilacza. Pamiętaj o uziemieniu 
(schematy podłączeń elektrycznych na drugiej stronie).

 EN • Connect the 230V power to the driver. Remember to ground
(electrical wiring diagrams on the other side of the page).

4. PL • Unieś sprężyny.
 EN • Lift the springs.

5. PL • Wsuń lampę w otwór montażowy. Sprężyny wrócą do pierwotnej pozycji i docisną 
lampę do ściany, przytrzymując ją.

 EN • Slide the lamp into the mounting hole. The springs will return to their original 
position and press the lamp against the wall, holding it.

6. PL • Włącz zasilanie.
 EN • Turn on the power.

7. PL •  Krótkie przyciśnięcie włącznika DIM włącza i wyłącza oprawę. Przyciśnij włącznik 
dłużej, by regulować natężenie światła. Szybkie dwukrotne przyciśnięcie włącznika 
spowoduje uruchomienie funkcji SLEEP, czyli automatycznego wygaszania i 
wyłączenia lampy po 30 minutach.

 EN •  A short press of the DIM switch turns the luminaire on and o�. Press the switch 
longer to adjust the light intensity. A quick double-press of the switch activates the 
SLEEP function, which is the lamp's automatic fade out and shut o� after 30 
minutes.

* PL • Wykręcając w lewą stronę zmniejszasz kąt świecenia.
 EN • Turn to the left reduces the lighting angle.
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